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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 32/2006/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 13 tháng 10 năm 2006 
 
 

CHỈ THỊ 
Về tập trung giải quyết tái ñịnh cư cho các hộ ñang tạm cư  

trong thời gian dài trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Trong những năm qua, thành phố ñã ñầu tư xây dựng, nâng cấp nhiều công trình 

hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội, các khu ñô thị mới, khu chế xuất, khu công nghiệp, 

khu công nghệ cao,… nhằm phát triển kinh tế - xã hội thành phố, nâng cao ñời sống 

nhân dân. Trong quá trình thực hiện, ñã bồi thường, di dời hàng vạn hộ dân và cơ bản 

ñã giải quyết ñược nhu cầu tái ñịnh cư. Tuy nhiên, ñến nay vẫn còn nhiều hộ dân ñã 

bị giải tỏa nhưng còn ñang tạm cư (khoảng 4.715 hộ) trong ñó ña số là bà con lao 

ñộng ñang tạm cư trong thời gian dài, cuộc sống có nhiều bức xúc, khó khăn. 

Thực hiện chỉ ñạo của Ban Thường vụ Thành ủy tại Công văn số 110 CV/TU 

ngày 22 tháng 9 năm 2006, Nghị quyết của Hội ñồng nhân dân thành phố số 

57/2006/NQ-HðND ngày 26 tháng 9 năm 2006 và ñể tập trung giải quyết dứt ñiểm 

tình hình tạm cư nêu trên, Ủy ban nhân dân thành phố Chỉ thị: 

Hướng căn bản trong quá trình quy hoạch và thực hiện quy hoạch là chọn 

phương án nhằm hạn chế ñến mức thấp nhất sự xáo trộn chỗ ở của nhân dân khi thực 

hiện dự án ñầu tư, giải quyết tái ñịnh cư căn cơ, giảm dần và ñi ñến chấm dứt việc 

tạm cư khi thực hiện các dự án ñầu tư bằng cách tạo lập trước quỹ nhà tái ñịnh cư của 

thành phố và của quận, huyện.   

Trước mắt, giao Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận, huyện, Thủ trưởng các sở, 

ngành (Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Tài chính, Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Sở Xây 

dựng, Sở Tài nguyên và Môi trường, Sở Tư pháp, Kho bạc Nhà nước thành phố,...) có 

trách nhiệm, kế hoạch, biện pháp hỗ trợ và tập trung giải quyết tái ñịnh cư cho các hộ 

bị giải tỏa phải tạm cư trong thời gian dài và phải hoàn thành trước cuối tháng 6 năm 

2007, cụ thể:   

1. Giao Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận, huyện: 
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a) Về nhiệm vụ trước mắt: Chịu trách nhiệm rà soát các hộ tạm cư, xác ñịnh 

chính xác, ñầy ñủ số hộ ñang tạm cư chờ tái ñịnh cư trên ñịa bàn từng quận, huyện và 

phân tích cụ thể: 

- Về ñối tượng: ðủ ñiều kiện tái ñịnh cư, không ñủ ñiều kiện tái ñịnh cư, hoán ñổi 

ñất nông nghiệp lấy căn hộ chung cư hoặc nền ñất ở ñã hoàn chỉnh hạ tầng kỹ thuật; 

- Về thời gian bố trí tạm cư: Phải phân tích nêu rõ thời gian tạm cư kéo dài của 

các dự án và tổng số hộ; tổng số dự án và số hộ tạm cư chờ bố trí tái ñịnh cư chưa 

quá thời gian mà chủ ñầu tư ñã thông báo. 

Qua xác ñịnh cụ thể ñối tượng và thời gian tạm cư từ ñó xác ñịnh cụ thể ñối 

tượng cần ưu tiên giải quyết, các ñối tượng khác ñược giải quyết theo lộ trình cụ thể. 

- Tổ chức bố trí tái ñịnh cư cho từng trường hợp, ñúng ñối tượng, ñúng chính 

sách quy ñịnh; ñồng thời có trách nhiệm quan tâm, theo dõi, hỗ trợ, giải quyết kịp 

thời các nhu cầu chính ñáng, hợp lý của người dân khi tái ñịnh cư ñể sớm ổn ñịnh 

cuộc sống nơi ở mới. 

- Chủ ñộng tổ chức mua căn hộ chung cư và nền ñất ở, ñảm bảo chất lượng, ñã có 

hạ tầng kỹ thuật ñể phục vụ tái ñịnh cư ñúng tiến ñộ và quyết ñịnh giá mua, quyết ñịnh 

giá bán, mức bù chênh lệch bằng tiền ñối với trường hợp người dân không có nhu cầu 

nhận căn hộ chung cư, nền ñất ở cho các hộ tạm cư thuộc các dự án sử dụng vốn ngân 

sách trên ñịa bàn quận, huyện, trên cơ sở ñề xuất của Phòng Tài chính - Kế hoạch, Hội 

ñồng bồi thường của dự án theo phương thức mua bán căn hộ chung cư, chuyển 

nhượng nền ñất ở, bù chênh lệch ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố ban hành.  

b) Về nhiệm vụ lâu dài: ðối với những dự án ñầu tư mới có giải tỏa, bồi thường 

thu hồi ñất, phải có phương án tái ñịnh cư cho người dân, trong trường hợp buộc phải 

thực hiện tạm cư không ñể tái diễn tình trạng tạm cư kéo dài như thời gian qua. 

Chủ ñộng thực hiện chương trình, kế hoạch công tác tái ñịnh cư khi Nhà nước 

thu hồi ñất ñể thực hiện các dự án ñầu tư phát triển trên ñịa bàn của từng quận, huyện, 

bao gồm các nhiệm vụ sau ñây: 

- Lập nhiệm vụ quy hoạch và duyệt quy hoạch các khu ñất phục vụ nhu cầu tái ñịnh cư 

các dự án ñầu tư, kể cả nhu cầu nhà ở của người có thu nhập thấp, nhà ở xã hội trên ñịa bàn. 

- Xác ñịnh danh sách ñối tượng tái ñịnh cư khi Nhà nước thu hồi ñất thực hiện 

các dự án ñầu tư trên từng ñịa bàn trong từng thời ñiểm của năm ñể xây dựng lộ trình, 

kế hoạch, ñịa ñiểm, quy mô, cơ cấu diện tích, thiết kế loại hình căn hộ chung cư, nền 

ñất ở bố trí tái ñịnh cư kịp thời, hiệu quả, ñúng ñối tượng, ñúng mục ñích. 
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- Chủ ñộng tạo nguồn căn hộ chung cư, nền ñất ở ñã có hạ tầng kỹ thuật phục vụ 

tái ñịnh cư trên ñịa bàn quận, huyện: khai thác tối ña quỹ ñất do Nhà nước trực tiếp 

quản lý, quỹ ñất dôi dư sau khi xử lý thu hồi từ các doanh nghiệp, tổ chức; sử dụng 

các khu ñất nhỏ lẻ trong các khu dân cư phù hợp quy hoạch; quỹ ñất hoán ñổi ñược từ 

các dự án xây dựng khu nhà ở (do hoán ñổi ñất với diện tích ñất do Nhà nước trực 

tiếp quản lý trong phạm vi dự án xây dựng khu nhà ở); thu hồi và bồi thường, giải 

phóng mặt bằng các khu vực ñất nông nghiệp ñể ñầu tư xây dựng chung cư, nền ñất ở 

phục vụ chương trình tái ñịnh cư theo quy hoạch. 

2. Chủ ñầu tư dự án sử dụng vốn ngân sách còn tồn tại các hộ tạm cư phải có 

trách nhiệm phối hợp chặt chẽ với Ban Bồi thường giải phóng mặt bằng quận, huyện 

ñể tìm mua lại căn hộ chung cư ñã xây dựng hoàn chỉnh, nền ñất ở có ñầy ñủ hạ tầng 

kỹ thuật kết nối với hạ tầng khu vực, có thể bố trí sử dụng hoặc triển khai xây dựng 

ngay theo phương thức ñã ban hành; ñồng thời phải xem xét ñể phù hợp với nguyện 

vọng, tiêu chuẩn tái ñịnh cư của từng hộ cụ thể. Nếu các hộ tạm cư có nhu cầu tự lo nơi 

ở mới, các chủ ñầu tư thông qua Ban Bồi thường giải phóng mặt bằng chi trả bù chênh 

lệch cho các hộ dân sau khi ñược Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận, huyện phê duyệt. 

Chủ ñầu tư các dự án (vốn ngoài ngân sách) còn tồn tại các hộ tạm cư có trách 

nhiệm tự giải quyết tái ñịnh cư cho các hộ dứt ñiểm ngay trong năm 2006.  

Việc chăm lo tái ñịnh cư cho số hộ tạm cư là nhiệm vụ chính trị quan trọng hàng 

ñầu. Các chủ ñầu tư dự án không thực hiện nhiệm vụ ñược giao, hoặc thực hiện 

không ñúng hạn ñịnh sẽ bị chế tài theo quy ñịnh pháp luật.  

3. Giao Sở Kế hoạch và ðầu tư cùng Sở Tài chính chịu trách nhiệm cân ñối ñủ 

vốn; chuyển vốn kịp thời cho quận, huyện, các chủ ñầu tư ñể thanh toán tiền mua căn 

hộ chung cư, nền ñất ở cho các doanh nghiệp, chủ sở hữu; chi trả cho các hộ tạm cư 

có nguyện vọng nhận tiền bù chênh lệch ñể tự lo nơi ở mới; hướng dẫn ñể quyết toán 

vào giá trị ñầu tư của từng dự án (phần chi phí bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư ñể giải 

phóng mặt bằng của dự án).  

- Hướng dẫn thủ tục, trình tự ñầu tư các dự án phục vụ tái ñịnh cư, cân ñối 

nguồn vốn ñể thực hiện. 

4. Giao Sở Tài chính: Khẩn trương hướng dẫn thủ tục, quy trình, phương thức 

cơ chế tài chính khi mua, bán căn hộ chung cư, nền ñất ở tái ñịnh cư, các khoản hỗ 

trợ và bù chênh lệch, thanh quyết toán ñể Ủy ban nhân dân quận, huyện và các chủ 

ñầu tư có cơ sở thực hiện. 
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- Hướng dẫn việc xác ñịnh giá bán căn hộ chung cư, nền ñất ở cho các ñối tượng tái 

ñịnh cư; tạm ứng, cấp phát kinh phí từ ngân sách; hướng dẫn sử dụng nguồn kinh phí ñầu tư 

dự án xây dựng khu tái ñịnh cư, kinh phí mua căn hộ chung cư, nền ñất ở phục vụ tái ñịnh cư. 

5. Giao Sở Quy hoạch - Kiến trúc: Thẩm ñịnh nhiệm vụ quy hoạch, cơ cấu sử 

dụng ñất theo quy hoạch; thẩm ñịnh việc ñiều chỉnh thiết kế quy hoạch kiến trúc khi 

cần thiết ñể ñáp ứng nhu cầu tái ñịnh cư.  

6. Giao Cục Thuế thành phố: Hướng dẫn việc thu nộp các khoản nghĩa vụ tài 

chính có liên quan ở các dự án ñầu tư xây dựng khu tái ñịnh cư; nghĩa vụ của các ñối 

tượng ñược bố trí tái ñịnh cư. 

7. Giao Sở Tài nguyên và Môi trường: Chỉ ñạo Trung tâm Phát triển quỹ ñất 

kiểm tra, ñề xuất thu hồi các khu ñất vi phạm chế ñộ quản lý sử dụng ñất ñể ñề xuất 

kế hoạch tổ chức ñầu tư xây dựng các khu tái ñịnh cư; hướng dẫn, giải quyết nhanh 

các thủ tục thu hồi, sử dụng ñất. 

8. Giao Sở Giao thông - Công chính: Mở ñường vào các dự án xây dựng khu tái 

ñịnh cư và kiểm tra, hướng dẫn việc sử dụng hệ thống sông, kênh rạch trong các dự án. 

9. Giao Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội: 

- Nghiên cứu ñề xuất các chính sách hỗ trợ ñào tạo nghề, hỗ trợ vốn ñể chuyển 

ñổi nghề nghiệp, hỗ trợ các em học sinh, sinh viên ñang ñi học. 

- Tham gia ñánh giá tác ñộng của dự án ñến môi trường xã hội. Nghiên cứu ñề 

xuất các giải pháp cân ñối, sử dụng nguồn nhân lực bị tác ñộng bởi dự án.  

10. Giao Viện Kinh tế: 

- Nghiên cứu ñề xuất các chính sách thiết thực, tạo ñiều kiện chăm lo ổn ñịnh 

cuộc sống cho các hộ dân tại khu tái ñịnh cư. 

- ðánh giá tác ñộng của thị trường bất ñộng sản; thu thập, cung cấp giá chuyển 

nhượng bất ñộng sản ñang hiện hành trên thị trường làm cơ sở thẩm ñịnh giá bồi 

thường và giá chuyển nhượng quỹ nhà và nền ñất tái ñịnh cư. 

11. Tổng Công ty Cấp nước Sài Gòn, Công ty ðiện lực thành phố, Bưu ñiện 

thành phố: Giải quyết nhanh chóng các thủ tục ñầu tư xây dựng hệ thống ñiện, nước, 

thông tin liên lạc cho các dự án xây dựng khu tái ñịnh cư.    

12. ðề nghị Hiệp Hội bất ñộng sản thành phố vận ñộng các doanh nghiệp ñầu tư 

kinh doanh ñịa ốc tham gia ñầu tư xây dựng quỹ nhà tái ñịnh cư ñể cùng thành phố 

giải quyết nhu cầu tái ñịnh cư cho các hộ dân bị giải tỏa. 
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13. Ủy nhiệm Sở Xây dựng chủ trì, phối hợp với các cơ quan liên quan tập trung 

giải quyết nhanh thủ tục ñầu tư xây dựng cơ bản, thẩm ñịnh và phê duyệt thiết kế cơ 

sở, dự toán, ñấu thầu thuộc các dự án tái ñịnh cư trong thời gian nhanh nhất; rà soát 

lại ñể ñơn giản hóa quy trình thẩm ñịnh, xét duyệt thuận lợi nhất cho chủ ñầu tư; thủ 

tục phải công khai hóa quá trình và thời gian thực hiện, trách nhiệm của cán bộ thụ lý 

hồ sơ. Tuyệt ñối không ñược quan liêu, cửa quyền gây phiền hà, trì trệ khi thực hiện 

công việc theo thẩm quyền; xử lý thật nghiêm khắc những trường hợp sai phạm, gây 

trì trệ, kéo dài thủ tục. 

- Hướng dẫn việc lập thiết kế cơ sở ñầu tư xây dựng các khu tái ñịnh cư; hướng 

dẫn, kiểm tra chất lượng công trình xây dựng; cân ñối ñiều chuyển quỹ nhà, ñất do 

thành phố quản lý ñể phục vụ tái ñịnh cư; giới thiệu các nhà ñầu tư có năng lực tham 

gia Chương trình này. 

- Theo dõi, tổng hợp, phối hợp với Ban Thi ñua Khen thưởng thành phố và Ủy 

ban nhân dân quận, huyện lập kế hoạch, lộ trình giải quyết tái ñịnh cư; kiểm tra, ñôn 

ñốc, tháo gỡ các vướng mắc theo chức năng và xây dựng thang ñiểm ñể xét thi ñua 

khen thưởng, tổ chức giao ban ñịnh kỳ, ñồng thời dự trù kinh phí thực hiện và khen 

thưởng. Trong tháng 12 năm 2006 sẽ tiến hành sơ kết chấm ñiểm thi ñua rút kinh 

nghiệm của từng quận, huyện phục vụ cho việc tổng kết khen thưởng vào tháng 6 

năm 2007. 

14. Kể từ khi có Chỉ thị này, chấp thuận cho các dự án ñang triển khai bồi 

thường giải phóng mặt bằng dở dang ñược áp dụng các hình thức bù chênh lệch bằng 

tiền cho các hộ ñang hay sắp tạm cư ñể tự lo nơi ở mới; mua căn hộ chung cư, nền 

ñất ở ñầy ñủ theo nguyện vọng của các hộ dân. ðồng thời, Ủy ban nhân dân quận, 

huyện có trách nhiệm quan tâm, theo dõi, hỗ trợ tạo mọi ñiều kiện thuận lợi về thủ 

tục khung pháp lý về nhà, ñất ñể thuận lợi trong việc xây dựng nhà, các chính sách hỗ 

trợ hậu tái ñịnh cư ñể sớm ổn ñịnh cuộc sống. 

15. ðịnh kỳ ngày 20 hàng tháng, Ủy ban nhân dân các quận, huyện và các Công 

ty Dịch vụ công ích quận, huyện báo cáo kết quả thực hiện cho Sở Xây dựng ñể tổng 

hợp các vướng mắc trình Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, chỉ ñạo. Qua thực tiễn 

thực hiện, ñúc kết kinh nghiệm ñể hoàn chỉnh giải pháp, chính sách bồi thường, hỗ 

trợ, tái ñịnh cư toàn thành phố. 

16. ðề nghị Ủy ban Mặt trận Tổ quốc thành phố, các ñoàn thể chính trị phối hợp 

triển khai và giám sát việc thực hiện Chương trình này. 
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Ủy ban nhân dân thành phố yêu cầu Thủ trưởng các sở, ngành thành phố; Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân quận, huyện; Chủ ñầu tư các dự án có liên quan thực hiện 

nghiêm túc Chỉ thị này.  

Chỉ thị này có hiệu lực kể từ ngày ký./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Lê Hoàng Quân 
 


